
Gesamtansicht des Vorgangs 3266
02.10.2018

Neubeschaffung

Auftragssumme Antragsteller Vertragsnummer Art Land WLF
38.000,00 Ferrario Rinaldo DL BBT AT WF 3

Status: zugestimmt / approvato Zurlo Raffaele / 2018-Oct-08 12:56

Beschaffungsgegenstand
Beratung - Wertanpassung und Aktualisierung der Vorausvalorisierung (Schwerpunkt: österreichische 
Statistikindizes)
Consulenza Adeguamento monetario e aggiornamento previsioni inflazione futura (con focus sugli indici 
statistici austriaci)

Im Beschaffungsplan nicht vorgesehen
Begründung

Dokumente

 20181002 Adeguamento Monetario AT.docx 

Status Bereichsleiter
zugestimmt / approvato Francesconi Sandro / 2018-Oct-03 09:21

Kommentar Bereichsleiter

Auftragsbestätigung

 20181003 Adeguamento Monetario AT.docx 

Status Controlling
zugestimmt / approvato Zanforlin Fiorenzo / 2018-Oct-03 10:39

Kommentar Controlling
si autorizza al fine di svolgere la gara d'appalto in attesa dell'autorizzazione all'impegno finanziario determinato 
nel Budget 2019 

Anhang Controlling

Status Beschaffung
zugestimmt / approvato Hager Johann / 2018-Oct-03 15:27

Kommentar Beschaffung

Anhang Beschaffung

Status BWK 1

Kommentar BWK 1

Anhang BWK1

Status BWK 2

Kommentar BWK 2

Anhang BWK2

Status Vorstand 1
zugestimmt / approvato Bergmeister Konrad / 2018-Oct-06 19:08

Kommentar Vorstand 1

Anhang Vorstand 1
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Status Vorstand 2
zugestimmt / approvato Zurlo Raffaele / 2018-Oct-08 12:56

Kommentar Vorstand 2

Anhang Vorstand 2

Kommentar Archivierung

Dokument Archivierung

Verantwortlicher für die Vergabe

Vertragsverwalter

Verantwortlicher für die 
Ausführungsphase

Bauleiter

Drucken
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 3266 Determina a contrarre n. 3266 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Finanzierung Finanziamenti 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Beratung - Wertanpassung und Aktualisierung der 

Vorausvalorisierung (Schwerpunkt: österreichische 

Statistikindizes) 

Consulenza Adeguamento monetario e aggiornamento 

previsioni inflazione futura (con focus sugli indici statistici 

austriaci) 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Auftragsegenstand ist die Wertanpassung der BBT- 

Projektbasiskosten für die Jahre 2018, 2019, 2020, 2021 und 

2022 sowie die Aktualisierung der Vorausvalorisierung.  Der 

Leistungsumfang beinhaltet folgende Tätigkeiten: 

Oggetto dell’incarico è l’adeguamento monetario dei costi 

base BBT per gli anni 2018, 2019, 2020, 2021 e 2022 e 

l'aggiornamento delle previsioni per l'inflazione futura. Le 

prestazioni comprendono le seguenti attività: 

a) Wertanpassung für das Jahr 2018 

b) Wertanpassung für das Jahr 2019 

c) Wertanpassung für das Jahr 2020 

d) Wertanpassung für das Jahr 2021 

e) Wertanpassung für das Jahr 2022 

f) Aktualisierung der Vorausvalorisierung bis zum 

Inbetriebnahmedatum des Bauwerks.  

a) Adeguamento monetario per l'anno 2018 

b) Adeguamento monetario per l'anno 2019 

c) Adeguamento monetario per l'anno 2020 

d) Adeguamento monetario per l'anno 2021 

e) Adeguamento monetario per l'anno 2022 

f) Aggiornamento previsioni inflazione futura, fino alla 

data prevista per l'entrata in esercizio dell'opera 

Die Leistungen in Punkt f) müssen nicht zwangsläufig zum 

Schluss geliefert werden.  

Le prestazioni di qui alla lettera f) non saranno fornite 

necessariamente per ultime. 

Jede einzelne Tätigkeit wird mit einem zugehörigen 

Abschlussbericht und den zugehörigen 

Berechnungsdokumenten, die mit der BBT abzustimmen 

sind, begleitet. Der Bericht und die Berechnungsdokumente 

sind auf Englisch zu erstellen.  

Ciascuna attività viene corredata da una rispettiva relazione 

conclusiva e dai relativi documenti di calcolo da concordare 

con BBT. La relazione ed i documenti di calcolo dovranno 

essere predisposti in lingua inglese. 

Der Warenkorb der Kostenpositionen, die für die Errichtung 

des Bauwerks verwendet werden, wird von der BBT SE als 

Input zur Analyse zur Verfügung gestellt. Der Schwerpunkt 

der Analyse besteht daher darin, den Elementen des BBT-

Warenkorbs (z.B. Stahl, Beton) die nationalen statistischen 

Indizes zuzuweisen, die am besten für die Überwachung der 

Preisänderungen der einzelnen Elemente des Warenkorbs 

geeignet sind.  

Il paniere delle voci di costo utilizzate per la realizzazione 

dell’opera viene fornito da BBT SE, come input dell’analisi. 

Cuore dell’analisi è pertanto quello di associare, agli 

elementi del paniere BBT (es: acciaio, calcestruzzo) gli indici 

statistici nazionali che più sono adatti a monitorare le 

variazioni dei prezzi associate a ciascuno degli elementi del 

paniere. 
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Die Analyse wird von mehreren Beratern durchgeführt: ein 

Berater analysiert in erster Linie die italienischen Daten und 

statistischen Indizes, ein anderer Berater analysiert die 

österreichischen Daten und statistischen Indizes. An jeden 

der beiden Berater wird ein gesonderter Auftrag vergeben. 

L’analisi verrà effettuata da due consulenti distinti, uno che 

analizzerà in particolare i dati e gli indici statistici italiani e 

l'altro quelli austriaci. A ciascuno dei due consulenti verrà 

affidato un incarico distinto. 

Der ggst. Beschaffungsbeschluss wurde für den Berater 

erstellt, der die österreichischen Daten und Indizes 

analysiert.  

La presente Determina è riferita all'incarico da affidare al 

consulente che analizzerà i dati e gli indici austriaci. 

Die beiden Berater müssen eng zusammenarbeiten, da sie 

am Ende einer jeden der o.a. Leistungen einen 

gemeinsamen Bericht erstellen müssen, mit einem 

gemeinsamen, zwischen den beiden Ländern gewichteten 

Index. Dieser Index kann dann für das gesamte Projekt 

Brenner Basistunnel verwendet werden. Jeder Bericht muss 

auf Englisch erstellt werden.  

I due consulenti incaricati dovranno comunque collaborare 

insieme strettamente al fine di produrre, al termine di ognuna 

delle prestazioni sopra elencate, un unico report con indicato 

un indice comune ponderato tra i due Paesi che possa 

essere utilizzato per l’intero Progetto della Galleria di base 

del Brennero. Ciascun report dovrà essere redatto in lingua 

inglese. 

4. Begründung des Auftrags 4. Motivo dell’incarico 

Der Vorstand der BBT SE ist dazu angehalten, die 

Projektkosten in regelmäßigen Abständen zu aktualisieren. 

Bestandteil dieser Aktualisierung sind (a) die jährliche 

Aktualisierung der Wertanpassung und (b) die regelmäßige 

Aktualisierung der Vorausvalorisierung. 

Il Consiglio di gestione di BBT SE è tenuto ad aggiornare 

periodicamente i costi del progetto. Parte integrante di tale 

attualizzazione sono (a) l’aggiornamento annuale 

dell’adeguamento monetario e (b) l'aggiornamento periodico 

delle previsioni dell'inflazione futura. 

5. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 

Zuschlagskriterium 

5. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti 

In Anbetracht des geschätzten Auftragswertes wird 

vorgeschlagen, die gegenständlichen Leistungen mittels 

Direktvergabe gemäß §213 BVergG 2018 zu vergeben.  

Tenuto conto dell’importo contrattuale stimato, si propone di 

affidare le prestazioni in oggetto mediante affidamento 

diretto ai sensi del § 213 BVergG 2018. 

Es wird vorgeschlagen, von folgender Einrichtung ein 

Angebot einzuholen:  

Si propone di chiedere un preventivo al seguente ente: 

Gesellschaft für Angewandte Wirtschaftsforschung 

Dr. Stefan D. Haigner 

Sparkassenplatz 2/1/115 

A-6020 Innsbruck 

www.gaw.institute 

haigner@gaw.institute 

0043 699 1905 9201 

Gesellschaft für Angewandte Wirtschaftsforschung 

Dr. Stefan D. Haigner 

Sparkassenplatz 2/1/115 

A-6020 Innsbruck 

www.gaw.institute 

haigner@gaw.institute 

0043 699 1905 9201 

Auch das Institut für Finanzwissenschaft der Universität 

Innsbruck war im Vorfeld kontaktiert worden, um das 

Interesse an einer Aufforderung zur Angebotslegung zu 

prüfen, lehnte die Einladung jedoch ab. 

Auch das Management Center Innsbruck wurde vorab 

Anche l'Institut für Finanzwissenschaft dell’Università di 

Innsbruck era stato contattato preliminarmente per vagliare 

l'interesse a ricevere un invito ufficiale a presentare offerta, 

ma ha declinato l'invito. 

E' stato inoltre contattato preliminarmente anche il 
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kontaktiert, hat aber nicht geantwortet. Management Center Innsbruck, che però non ha risposto. 

6. Vorgeschlagene Kriterien für die Auswahl der 

Wirtschaftsteilnehmer 

6. Criteri proposti per la selezione degli operatori 

economici 

Angebot mit dem niedrigsten Preis Offerta con il prezzo più basso 

7. Ort der Leistungsdurchführung 7. Luogo di esecuzione della prestazione 

Baustellen und Standorte der BBT SE, Standorte des 

Auftragnehmers 

Cantieri e sedi di BBT SE; Sedi dell'affidatario 

8. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 8. Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

01. Jänner 2019- 31. Dezember 2023 1 gennaio 2019 - 31 dicembre 2023 

9. Geschätzter Auftragswert (netto) 9. Importo contrattuale stimato (netto) 

38 000,00 Euro 38.000,00 Euro 

Die Schätzung des Auftragswertes erfolgt auf Grundlage der 

bereits von den Beratern im Rahmen der vorhergehenden 

Aufträge D0497, D0651, D0788, D0976 und  D1081 

durchgeführten Leistungen und den entsprechenden 

Beträgen. 

I criteri seguiti per la stima dell’importo sono basati sulle 

prestazioni già eseguite dai consulenti nei precedenti 

contratti D0497, D0651, D0788, D0976 e D1081 e sui 

rispettivi importi. 

10. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 10. Mezzi di garanzia proposti 

Keine Nessuno 

11. Finanzmittel 11. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel sind in dem für die Phase 3 genehmigten 

Finanzplan 2019, unter der Kostenart 1XX0KS011 

enthalten.. 

Le risorse finanziarie saranno reperite nell’ambito del Piano 

Finanziario 2019 approvato per la Fase 3 alla Tipologia di 

Costo 1XX0KS011. 

12. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 

Vertragsabwicklung 

12. Collaboratori proposti per la gestione del contratto 

Rinaldo Ferrario Rinaldo Ferrario 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 

  

 


